
災害時の授業等の取扱について 

 

◆暴風警報発表時の授業について   ◆公共交通機関のストライキについて   ◆大規模地震について 

1. Cancellation of classes in special circumstances 

 

 

◆暴風警報発表時の授業について（2017/4/1 改正） 

尾張東部地域または同地域のいずれかの市町村に「暴風警報」または大雨、暴風、暴風雪、もしくは大

雪に関する「気象特別警報」が発表された場合の授業等（定期試験を含む）の措置については、以下の措

置に従います。 

授業開始以後に警報の発表があった場合は、全学放送等で授業措置の情報を提供します。 

なお、警報が発表されていない場合でも、気象状況が時間の経過とともに悪化し、数時間後には警報の

発表が十分予測されるときは、休講の措置を行うことがあります。措置の有無については、大学公式 Web

ページ等に掲載します。 

上記の各地域に警報が発表されていない場合であっても、周辺地域に発表されている場合がありますの

で、通学および帰宅する際には、安全確保に十分注意して行動するようにしてください。なお、学生の居住

地域ならびに通学経路上の地域に警報が発表されて帰宅が困難となった場合には、学生の求めに応じ、

大学が待機場所を提供します。 

 

警報発表時の授業（定期試験を含む）措置について 

午前７時より前に解除の場合 １時限目より平常どおり授業 

午前７時以降午前１１時より前に解除の場合 ３時限目より平常どおり授業 

午前１１時以降午後２時より前に解除の場合 ５時限目より平常どおり授業 

午後２時以降に解除の場合 全時限休講 

授業開始以降に発表された場合 大学の指示による 

警報発表区分の地図は、こちら（気象庁 web ページ）を参照。 

 

 

◆公共交通機関のストライキ時の授業等について 

名古屋市営交通機関のストライキの場合：「暴風警報発表時の授業について」の措置に準じる 

JR および私鉄のストライキの場合：平常どおり授業 

 

 

◆大規模地震について 

 「東海地震観測情報」、「東海地震注意情報」、「東海地震予知情報」の 3 段階の情報が発表された場合

は、大学は次のような措置を取ります。（次ページ） 

 

 

https://www.jma.go.jp/jma/kishou/know/saibun/aichi.pdf


発表される地震情報の種類 発表に伴う授業等の措置 解除に伴う授業等の措置 

東海地震観測情報 

東海地震注意情報よりも低いレベルのも

ので、特段の防災行動はとられない。 

1．発表があった場合でも、授業

や課外活動は平常どおり実施。 

－ 

東海地震注意情報 

東海地震の前兆現象である可能性が高

まったと認められた場合に発表される。 

1．授業開始前に発表があった場

合は、登校せずに自宅待機。登

校途中であれば速やかに帰宅。 

 

2．授業開始後に発表があった場

合は、授業（試験を含む）や課外

活動は中止し、速やかに帰宅。 

解除された日の翌日か

ら授業や課外活動を平

常どおりに再開。 

東海地震予知情報 

東海地震が発生する恐れがあると認め

られた場合に警戒宣言発令とほぼ同時

に発表される。 

※大規模地震についての詳細は、「南山大学学生生活案内」および「大学院学生便覧」を参照してください。 

 

 

1. Cancellation of classes in special circumstances 

Following a weather or earthquake warning, announcements may be made by Academic Affairs Office with 

regard to the cancellation of classes. 

 

1.1 Gale warnings 

All University classes (including scheduled course examinations) are cancelled when a gale warning (暴風警

報 bōfū keihō) or special weather warning (気象特別警報 kishō tokubetsu keihō) regarding heavy rain, snow 

or blizzards is issued for the area of Aichi Prefecture that covers the Nagoya region (now classified as Owari 

Tōbu 尾張東部) or its various cities, town and villages. Warnings are lifted in accordance with the 

information given below. Note that when a warning is issued after the start of classes, relevant information 

will be given over the public announcement system. Furthermore, if weather conditions start to deteriorate, 

classes may be cancelled if a warning is expected to be issued within several hours. 

 

Lifting of the warning by 7.00 a.m Classes take place as normal from Period 1 

Lifting of the warning between 7.00am and 11.00 a.m.  Classes take place as normal from Period 3 

Lifting of the warning between 11.00 a.m. and 2.00 p.m.  Classes take place as normal from Period 5 

Lifting of the warning after 2.00 p.m.  All classes cancelled for the day 

Issuing of warning after start of classes Follow instructions issued by the University 

# Specific information regarding class cancellations will be posted on the University's official webpages. 

 

1.2 Earthquake warnings and fire and disaster prevention 

1.2.1 Measures regarding classes in the event of an earthquake warning. 

The Nagoya region has now been included in the area deemed to be at greatest risk from a potentially 

devastating earthquake that may hit the Tōkai region at some stage. When there are indications that the 



Tōkai Earthquake may occur, a special committee will convene and deliberate as to whether or not to issue 

an earthquake warning (警戒宣言発令 keikai-sengen hatsurei). No particular disaster prevention measures 

will be taken when surveys are being carried out in response to a lower level of seismic activity than justifies 

a warning. Given the likelihood of an earthquake warning being issued once the committee has convened, 

the University has established the procedures outlined below. Please observe the countermeasures until 

the all-clear is given: that is, until the lifting of a warning or the announcement that a warning will not be 

issued. This may take place on the first day, the following day, or any day thereafter, so throughout this 

period you are advised to pay attention to the national and local news broadcasts for the latest information. 

Convening of committee or issuing of warning Countermeasures 

1) Before start of classes All classes and extra-curricular activities cancelled 

until all-clear is given 

2) After start of classes All classes cancelled forthwith; abandon all teaching, 

research, and extra-curricular activities and return 

home until all-clear is given 

 

1.2.2 What to do in the case of an earthquake warning. 

In the case of an earthquake warning, (set for earthquakes of 4 or above on the Japanese  intensity scale), 

after three blasts of the siren, a male voice will announce twice: "An earthquake has been detected. Please 

go calmly to a safe place and wait there." It is important that you give priority to your own personal safety. 

After the tremors have subsided, follow the evacuation routes and assemble at the evacuation locations 

found on the sports fields and Pache Square. After the evacuation is complete and the safety of everyone 

concerned is confirmed, students will return home or an appropriate response to the earthquake will be put 

into action. 

If the earthquake occurs during class time, teaching staff will instruct students to take action to ensure 

their safety as well as ensuring their own safety. When the tremors are felt, regardless of their strength, 

teaching staff who are teaching at the time will lead students along the evacuation routes from the 

classrooms to the evacuation points. Other teaching staff will also assemble in the evacuation area, where 

everyone should wait until the Disaster Prevention Headquarters gives the all clear. In the case of a false 

alarm, a cancellation message will be broadcast automatically several seconds after the first alarm. There 

will be three blasts of the siren, then the message, given twice, that "The earthquake warning issued a short 

time ago was a false alarm." 

 

1.2.3 Measures regarding fire and disaster prevention training and emergency medical procedures 

Every autumn, training and education for the prevention of fire and other disasters as well as emergency 

medical procedures shall take place with regard to the extinguishing of fire, means of evacuation, maintaining 

lines of communication, dealing with earthquakes and other disasters and emergency medical procedures. 

 

 



1.3 Strikes by public transport services 

1.3.1 Transportation Bureau City of Nagoya. 

Strikes by Transportation Bureau City of Nagoya are handled in the same manner as gale warnings. 

 

1.3.2 Japan Rail and private rail networks. 

In the case of strikes by JR (Japan Rail) or private rail companies, classes are held as normal. If you are 

unable to make it to any class as a result of the strike, you should inform the Academic Affairs Office 

without delay. Note that although the University does not issue special documentation for students who are 

unable to attend classes on account of the strike, you are requested to accept their commuter passes or 

other such evidence as proof and not treat them as absent from class for that day. 

 


